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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração o parecer da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, 

de 11 de Julho de 2025, enviada a coberto do ofício n.º 690/E563/VII/GPAL/2025 

da Assembleia Legislativa, de 18 de Julho de 2025 e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo em 21 de Julho de 2025: 

O “Programa de Desenvolvimento e Aperfeiçoamento Contínuo”, lançado 

pelo Governo da RAEM, tem como objectivo criar condições favoráveis à 

aprendizagem permanente e incentivar os residentes de Macau a aumentarem as 

suas qualidades e competências pessoais através da formação contínua ou da 

obtenção de certificação para que consigam articular-se com o desenvolvimento 

diversificado da economia e das indústrias de Macau, de modo a criar uma 

sociedade de aprendizagem. Ao mesmo tempo, promovem-se, proactivamente, os 

trabalhos de planeamento e criação de uma plataforma integrada de formação 

profissional, a qual irá integrar os recursos de todas as partes, através da cooperação 

com os serviços públicos, instituições de ensino superior, associações sociais, 

associações sectoriais e empresas, para proporcionar aos residentes de Macau a 

obtenção, com maior conveniência, de informações sobre formação e certificação 

profissionais.  

Prevê-se que a plataforma integrada de formação profissional seja lançada no 

quarto trimestre do corrente ano. Na primeira fase, os cursos serão principalmente 

ministrados pela Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais e pelos seus 

principais parceiros de formação e tendo em conta a situação do funcionamento 

experimental e o feedback, serão optimizadas, gradualmente, as funções da 

plataforma e introduzidos cursos de outras instituições de formação. Através de 

acções de formação e certificação direccionadas, presta-se apoio aos residentes da 

RAEM para atingirem melhor os seus objectivos de emprego, mudança de emprego, 

mobilidade horizontal e ascensão profissional no local de trabalho e expandir o 

desenvolvimento das suas carreiras profissionais, contribuindo, desta forma, para a 

reserva de quadros qualificados necessários para o desenvolvimento da 

diversificação adequada da economia da RAEM.  
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Quanto à qualidade dos cursos ministrados, a Direcção dos Serviços de 

Educação e de Desenvolvimento da Juventude (doravante designada por DSEDJ), 

para além de realizar vistorias in loco e fiscalizações electrónicas aos cursos do 

“Programa de Desenvolvimento e Aperfeiçoamento Contínuo”, durante a realização 

dos cursos, é também enviado um inquérito aos residentes, no sentido de recolher 

as suas opiniões e comentários sobre os mesmos. Se o desempenho e os resultados 

dos cursos realizados pelas instituições não forem satisfatórios, os cursos requeridos 

no futuro pelas mesmas poderão ser afectados; por outro lado, a DSAL vai continuar 

a ouvir as opiniões dos diversos sectores da sociedade sobre a formação profissional 

e a organizar cursos de formação e exames de credenciação necessários, em 

articulação com o desenvolvimento económico e industrial de Macau, a fim de 

elevar as técnicas profissionais e a competitividade no emprego dos residentes.  

Actualmente, os residentes podem, de acordo com os seus interesses ou 

necessidades, candidatar-se, através do “Programa de Desenvolvimento e 

Aperfeiçoamento Contínuo”, a cursos de ensino superior, de educação contínua e 

exames de credenciação, locais ou do exterior, que satisfaçam os requisitos de 

financiamento do programa. Os cursos organizados pelas instituições locais 

dividem-se em quatro tipos: educação de artes liberais, formação de técnicas e 

competências, formação profissional e formação especial, de modo a atender às 

necessidades de desenvolvimento dos residentes e da formação dos seus interesses. 

Os cursos de diferentes tipos têm diferentes critérios de apreciação e autorização. 

As informações sobre a natureza e o nível dos cursos estão disponíveis na página 

electrónica do referido programa para que os residentes possam conhecer as 

informações dos cursos antes de se inscreverem e fazer as suas escolhas de acordo 

com a sua própria necessidade de aperfeiçoamento. Tendo em conta o 

desenvolvimento da vida e as necessidades de aprendizagem dos residentes, a 

DSEDJ enriquece, constantemente, o conteúdo da lista de credenciação deste 

programa. Actualmente, estão abrangidos mais de 900 exames de certificação 

profissional, reconhecidos a nível nacional e internacional, incluindo nas áreas de 

turismo, convenções e exposições, finanças, tecnologia informática, comércio e 

gestão, tradução linguística, direito, design, entre outras. 

O “Programa de Desenvolvimento e Aperfeiçoamento Contínuo” financia, 

com erário público, os residentes, pelo que a DSEDJ fiscaliza, nos termos da lei, a 

realização dos cursos financiados, a eficácia pedagógica, a participação dos 
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residentes e a verificação da sua identidade, entre outros aspectos, no sentido de 

garantir a utilização racional do erário público; devido à dificuldade de fiscalização 

dos cursos com certificação online dado o seu modo especial de funcionamento, não 

se contempla, por enquanto, a inclusão dos cursos online no âmbito do 

financiamento deste programa.  

Aos 30 de Julho de 2025. 

 

  

 

O Director,  

Kong Chi Meng 

 


